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Braşovti, 28 Maiu 1887.
Organulü nemţescii alü d-lui Tisza sérbáto- 

resce în numérulü său de Mercur!, 8 Iunie, ani
versarea de doué4ec! de ani a legAturei între 
poporü şi coronă, cum 4’ce elő.

Poporü ! In acestít singularii gramaticalü se 
esprimă tótá anomalia situaţiunei de faţă din 
ţările Pcestea.

Ei bine, ca sé rémánemü la singulaiü şi sé 
vorbimü de poporü, unde numai de popóré dai, 
ne reamintimü că pe atunci fcând s’a sévér îtü 
actulü încoronărei esista şi unü poporü ardele- 
nescü, poporü ce se compunea din cele patru 
naţiuni politice egalü îndreptăţite ale Transilva
niei autonómé. Amü fi fostü în dreptü atunci 
sé vorbimü de unü poporü transilvanii, pentru 
că toţi locuitorii acestei ţâri, fóra deosebire de 
limbă şi de naţionalitate, se împărtâşiau deopo
trivă de libertatea şi de drepturile constituţionale 
după legile ce esistau încă atunci.

Dér póte-se vorbi a(}i de unü poporü în 
stati lü ungarü? Cine se va gândi, când va ceti 
în „Pester Lloyd“ de poporü şi corónft, la altü 
poporü decâtu la celü maghiaiü, şi totuşi popo
rulü maghiarii, cu tóté falsificările statistice şi 
cu tóté opintirile de maghiarisare, n’a ajunsü să 
formeze mai multü decátü abia o treime din în- 
tréga poporaţiune a statului!

Dér nu mai trebue sé dovedimü multü. în 
suşi organulü nemţescu alü d-lui Tisza recu- 
nósce, fácéndü o paralelă între Italia, Germania 
şi între statulö ungarü, că acestü stătu nu e 
unü statü unitarű naţionalii şi ajunge la urmă- 
tórea conclusiune: „Ungaria n’a avutü în interio- 
rulü séu condiţiunile de statü unitarű naţională 
ca Germania şi Italia, n’a avutü nici constela- 
ţiunea esteriórá ca popórele mici din peninsula 
balcanică: ea, cu tótá starea nefavorabilă a re- 
laţiunilorii sale interióre şi cu tótá disgraţia fac- 
torilorü esteriorí, a devenitü prin sine însăşi în 
puterea dreptului său şi a valórei politice a po 
porului său ceea ce este astă4i, unü statü liberü 
de sine stătătorO, europénü şi celü mai ínsemnatü 
purtátorü alü puterii şi alü însemnătăţii monar- 
chiei austro-ungare.“

Prin sine însăşi ? Uitat’a aşa de curéndü 
fóia nemţâscă tiszaistă din Pesta de catastrofa 
dela Königgratz ? Fost’a acésta disgraţia factori 
lorü din afară ? Nu a fostü unü factorü de cá- 
peteniă din afară acela, care după acéstá catas
trofă a <Jisü, că punctulü de gravitaţiune alü mo- 
narchiei trebue să se strămute dela Viena la 
Pesta, contribuindü astfelü la punerea şubredei 
temelii a dualismului, care avea menirea artifi
cială d’a delătura în aparenţă pedecile interióre 
ce se puneau în cale planurilorü fantastice ale 
„poporului?“

Unü statü „liberü“ este a<}í statulü, ungarü, 
asigură „Pester Lloyd“. In ce consistă, pentru 
numele Domnului, acéstá libertate? In aceea 
dóra că plátimü dări de ne spetimü, pentru ca 
„poporulü“ sé pótá trece de tare şi mare? Se 
simtü óre Ungurii liberi? Nu vedemü din dis
cursurile ce le rostescü corifeii lorü — afară de 
Escelenţele şi Ilustrităţile bugetivore, cu tótá céta 
lorü de mameluci — nu vedemü ín tóté părţile 
ce credü ei despre acéstá libertate?

Dér statulü ungarü e şi „de sine stătătorii,“ 
adauge „Pester Lloyd“. Póte fi, când e vorba 
de a sugruma naţionalităţile. Dér este elü de 
sine-státátorü şi atunci când se tractézá de ces- 
tiunile economice, comerciale şi industriale faţă 
cu Austria? Unde rămâne neatârnarea „popo
rului“, când elü trebue sé jóce după cum îi 
cântă cei din Viena?

Statulü însă pe care „poporulü“ l’a creatü 
„prin sine însuşi,“ adauge cu cunoscuta’] îngâm
fare fóia tiszaistă, este unü „statü europeanü“ şi 
„purtátorulü; puterii .roanarohiei.“ Póte fi, pentru

că e în Europa, dér nu pentru că ar posede 
simpatiele europene. Când „poporulü“ dă săbii 
de onóre apăsătorilor â popórelorü creştine din 
Orientü; când mai târ4iu fraternisézá cu Serbii 
contra Bulgarilorü, pentru ca apoi să îmbrăţi
şeze pe aceştia din urmă: când în acelaşi timpii 
sugrumă popórele ce tráescü în statü împreună 
cu elü, cu „poporulü,“ şi când subminézá basele 
armatei comune a monarchiei, mai póte figura 
ca statü europeanü şi purtátorü alü puterii mo
narchiei ?

Când s’a fácutü încoronarea acum douăzeci 
de ani, poporului transilvanü i s’a fostü „con- 
cesü“ a lua parte la ea. Popórele transilvane 
însă nenţelese între sine, atâta s’au totű dispu- 
tatü între sine asupra însemnătăţii acestui cu- 
véntü, pănă când s’au pomenită şi fără ţâră şi 
fără drepturi naţionale.

Din nenorocire şi a4i încă buna înţelegere 
între popóre nu e rastabilită şi de aceea „popo
rulü“ mai póte fi amagitü că este aşa de „mare“ 
şi de „puternicii!“

Din afară.
Camera italiană a votatű dilele acestea pro- 

iectulü de budgetu alü ministeriului de răsboiu. 
Prin acestü proiectil se impune budgetului o nouă 
sarcină de aprópe cincî-spre-4ece milióne. Minis
trul ü a datü lămuriri asupra acestei noi sarcini 
4icéndü că e vorba de a se mări forţele artile
riei şi a cavaleriei. Necesitatea acestei măriri de 
forţe a fostü contestată de cătră bărbaţi férte 
competenţi, între alţii şi de generalii Rici şi 
Moceni.

Se scie că chiar precedentulű ministru de 
răsboiu, generalulü Ricotti, fiindü rugatü sé mai 
íntáréscá forţele armatei actuale, s’a opusü cate- 
goricü. Generalulü Ricotti susţinea atunci că 
principalulü este d’a avé o bună situaţia mili- 
tară, pentru ca Italia, la unü momentü datü, să 
pótá face faţă evenimentelorü. Atunci camera 
italiană a datü dreptate aceluiaşi generalii; as 
tă(Ji aceeaşi cameră aprobă csrerile noului mi
nistru de răsboiu, generalulü Bertolé • Viale, 
care la tóté obiecţiunile ce i se facü răspunde 
prin acelaşi clişeu-argumentii că: tótá Europa se 
ínarmézá, deci şi Italia trebue să-şi íntáréscá for
ţele ei militare.

Disensiunea acestui bugetü a datü ocasiune 
mai multorü oratori sé vorbéscá despre politica 
exteriórá şi colonială a guvernului italianü. Doi 
membrii ai dreptei, d-nii Chiaves şi Bonghi şi-au 
exprimaţii părerea că înarmările Italiei nu trebue 
să aibă nici unü caracterü ostilü pentru Franţa. 
D. Chiaves a insistatu mai cu deosebire asupra 
punctului că: ar fi fórte regretabilii ca Italia să 
fiă chemată, prin alianţele sale, să lupte împo
triva unei naţiuni —  surore, — căci în aseme
nea casü victoria cea mai mare va fi în defini - 
tivü aprópe unü desastru. Acesta este chiar sen- 
timentulü generalü în Italia.

Cu acéstá ocasiune, cum amü cjisu, s’a vor- 
bitü şi de politica colonială a guvernului italianü. 
Generalulü Ricotti, care era ministru de răsboiu 
în momentulű desastrului dela Saati, a explicatü 
că masacrulü coloniei italiene a fostü pricinuitü 
de imprudenţa generalului Géné, care a ocupatü 
acestü punctü interiorü neliniştindfi astfelü pe 
Abysineni atunci când guvernulü italianü voia 
să ocupe numai o costă. Generalulü Géné a 
lucratü pripitü, a angajatü lupta fără sé se fi 
prevéijutü cu alimente, muniţiuni şi fără sé fi 
aşteptatfl întăriri. Colonia italiană a fostü ast
felü nimicită pănă la celü din urmă omü. Ac- 
tualulű ministru de răsboiu adause, că generalulü 
Saletta, trimisü se înlocuiască pe generalulü Géné, 
arc ordinü sé nu întreprindă nimicü fără auto- 
risarea guvernului.

Pressa germană se ocupă de noulü ministeril

francesü, Astfelü „Norddeutsche Allgemein^, Zei
tung“ 4ice, că ministerulü Rouvier, prin á̂ ntéia 
victoriă ce a reportată în Cameră, a d^tü, celft 
puţinti pentru momentü, o dovadă despre v̂ ţftli- 
tatea sa, deşi maioritatea republicană nu este pen
tru dénsulü. — »Die Post“ se ocupă mai alqsü 
de căderea generalului Bouíanger. La íntrebarjea  ̂
décá acéstá cădere este ínveselitóre séu , întriţrt#,« 
tóre pentru Germania, respunde: Celü care şe 
nutreşte cu speranţa pentru o îmbunătăţire a re- 
laţiânilorâ Germaniei cu Francia trebue sé se bu
cure de retragerea generalului Boulanger chiar 
décá ar căpăta unü urmaşă de <Jece pri mai ca
pabilă, când sub generalulü Bpulanger n’a exis- 
tatü unü singurü momentü de siguranţă, că prip- 
tr’o mésurá nedibace séu jicnitóre nu va provoca 
résboiulü în douăzeci şi patru de óre. Vorbjndü 
apoi despre ministerulü Rouvier, (jiarulü „Dip 
Post“ 4ice că elü, deşi se compune mai numai 
din elemente radicale, se întemeiază mai multü 
pe drépta. Oportuniştii representá ín Francia 
singura republică putinciósá acolo. O mon^rchiă 
în Francia este totü atátü de ilusoriă ca şi © re
publică radicală.

Mişcarea electorală.

Cetimü în „Kronstădter Zeitung«: , Candidaţii de 

deputatü dietalü alü partidei guvernamentale în cerculü 

electorală alü Săceleloră-Hermanului din comit. Braşovă, 

de care se ţinti 7 sate de Ciangăi şi 3 satejsăsesci, este 

cámátarulü reg. d. Michael Maürer de Uermös. Deóreoe 

partida poporală săsăscă în împrejurările de a4î s’a vé* 

4ută nevoită sé nu-şî pună de astădată candidată la 

acestü eercü electorală, putemă sé ne esprimămă mul- 

ţămirea nóstrá că partida guvernamentală a* candidată 

unü astfelü de bărbată, care nu numai raporturile, co-, 

mitatului nostru şi mai alesü şî ale poporaţiunei săşescl, 

le cunósce acurată, ci şi prin atitudinea sa a dovediţii 

totdéuna, câ scie apreţia valórea SasilorQ şi e; liberă dft 

prejudiţiele ce predomnescă încă la magliiítfime .asupra 

poporului nostru. Alegerea sa o socotimă de noroedsăţi 

fiindü că suntemă convinşi despre aceea, că va contribui 

în modü esenţială ca deputată la clarificarea vederilortţ 

şi la îndulcirea contrasteloră. In acésta dorimă sé aibă 

d-Iă de Maurer celă mai bună succesă.« ,

Din cele de mai susă resultă, că între Saşî şi într« 

guvernamentalii unguri din acestă comitată s’a fácutü o 

învoială, în urma căreia cerculă Săceleloră de astă dată 

a fostă părăsită de partida naţională sáséseá. Căuşele 

pentru care s'au v§4ută „nevoiţi“ Saşii sé jfâcă ácéstó 

învoială nu le cunóscemü, dér Ie presupunemă; noué ni 

se pare ínsé, că ori-care ară fi căuşele, Saşii de aicîjr 

ca partidă naţională sáséscá, nu trebuiau sé între la în

voială nicidecum cu guvernamentalii, ci trebuiau sé pre

fere mai bine a cádé cu onóre într’ună cercă, de cumva 

avéu temerea că voră cádé. Speranţele ce le esprimă 

.Kronst. Ztg.« cu privire la candidatulă partidei guver* 

namentale potă sé fiă întemeiate, ori nu, noi nu scimă ; 

esprimarea acestoră speranţe ínsé în împrejurările $ctuale 

denotă că politica Sasiloră de aci e încă şi a4i nedecisă* 

Odată ară voi sé mérgá cu oposiţiunea unguréscá, altă

dată ară voi s0’şi facă mână bună cu guvernulă. ke- 
peţimă şi acurji ce amü mai 4*sö * conlocuitorii Sasi, sé 

lucre pentru ei cum voră crede că e mai bine, noi nu 

ne amestecámü în afacerile loră interióre; dér îi între- 

bămă: óre nu politica acésta şovăit0re — inaugurată de 

Saşii ‘tineri * din Braşovă, ale cărei fructe se vădă şi 

a4î în Sighiş0ra, Mediaşă, Bistriţa etc. este care a pri

cinuită atâtea neajunsuri naţiunei săsesci, ce s’au .răs

frântă apoi asupra Transilvaniei?

Ună casă de presiune unguréscá asupra alegétofi- 

orü e urmăiorulă: Dr. Ludovic Binder din Mediaşă e 

preşedinte de tribunală în pensiune şi aderentă ală par

tidei poporale săsesci. „Ellenzek“ e cătrăţţţţă.,că. »ună 

pensionară alö statului cutézá a fi naţionalistă.» [Sancta 

simplicitas! Parecă pensiunea i se dă pentru alegerile 

unguresci, ér nu pentru că a muncită statului î Şi apoi

i se dă pensiune din banii naţionalităţiloră? ér dip((b^nii
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unguiŞcÎ, cîçÙfrcestia n’ar, ajunge nici măcar pentru a- 

gitatdfii flămftn^ jidano-maghiar!, necum şi pentru pensii.

Sân-mărtmulft sărată, 6 Iunie n. 1887.

Onorate D-le Redactorii! Voescö a scrie ceva des- 

prejjaceea ce am vé4utü şi aucjitü din gură autentică, 

adecă despre modulü cum se íncércá a seduce pre ale^ 

gétorii români din cerculü nostru Vinţulfi de süsü, ca să 

ia parte la alegeri. Dér’ înainte de tóté îmî esprimü 

părerea de réu, că în părţile acestea nu s’a aílatü până 

acum o mână mai esperfă, ca sé relateze în cjiarele nós- 

tre despre lucrurile ce se petrecü pe la noi, căci credü 

că nimenea nu se va puté scusa, deórece lucrurile se 

petrecü In <Jiua mare. Nu potü esplica causa acestei 

neinteresărl, pare că ín pepturile Románilorü noştri nu 

mai bate inimă românescă.

In cerculü Vinţului de susö, după cum sunt în- 

forrnatö, sunt doi candidaţi: Imre Miksa oposiţională 

din Hădărău, o comună vecină, şi Gál Jenő, fostulă de- 

putatü guvernamentalü. Pe aceşti doi nu-i înpedeeă ni 

mica de acerca să-şi câştige ori-cum cátü mai multe vo

turi. Şi mijlócele de seducere, vinulö şi vinarsulă, nu 

le lipsescü, căci dau din abundanţă; décá au promisö, 

ori nu şi bani, nu sunt sigurü. Agenţii ambilorö cu- 

trieră comunele de săptămâni de (Jile- Nu este (|i lăsată 

de D-4euln care sé nu se care vinü şi vinarsü cu but- 

lanele, îmbătându-i pe ómeni şi astfelü propo gă demo- 

ralisarea şi miseria rămânândule bietilorö omeni câm

purile nelucrate, căci e fimpulO săpatului. Dér ceea ce 

mé dóré căci de Unguri nu am grije, este că şi Românii 

din comunele curatü 'românesc!, Dumbrău, Higişiu, Ma- 

haciu au picatü în mrejele celui dintăiu (oposiţională), 

căci le cară la spirtuóse, aşa íncátü omulö nu scie pe 

ei (legător!:) să-i compátiméscá, căci nu sciu ce facă, séu 

jpe păstorii cart nu şî împlinesc u datorinta de păstori şi

Români adevăraţi.*)
Ra încă oposiţionalulă I. M. în 30 Maiu şi-a cer

cată noroculü şi în comuna n04ră. Sân-mărtinO visi- 

tându-ne prin unü trămisă alü séu, dér fără succesă 

cu tóté că a promisö 10 ferii de vinö; totuşi cu una 

cu două n’a desperatü şi şi-a cercatil norocul ü din nou 

în 2 Iuniu trămiţăndfi acum pre unü Jidanö din Hădărău 

(Moise) cu o căruţă, cugetânda că Jidanulü îi va puté se

duce, dér şi acum a fostü îndeşertii; s’a pusü mai cu 

sâmă pre lângă unü Rornánü proprietara mare, dér acela 

nu a voitü sé devină Iuda naţiunei sale şi astfelü Ro

mânii noştri au rémasü neangajaţi pănă acum. Onóre 
deci păstoriului bunü, onóre bravilor ă alegetorî români 

din Sânmărtinu SăratO, cari au grijă de năcazurile lorü, 

car! suntü cu grămada, ér nu de alegeri, carî ’şi cunoscü 

datorinţa de Români şi alegători, cari n’au voita să-şi 

vén()á némulü lorü románescü, cari nu s’au plecata pro- 

misiunilorü şi în cari simţămentula jnaţionalO á ínvinsü 

pănă acum tóté ispitele. Esemplulü lorü ar fi bine sé-lü 

imiteze toţi. Sperezü că şi de aici înainte íngerulü pă- 

zitorü nu’i va părăsi.

Dér nu totü aşa stă lucrulö cu < omuna vecină Vai- 

dasigü, căci aici i-a sedusö pre Români notariulü ungurü 

Balog Géza pentru guvernamentalulü G. I., aducéndü la 

elü 12 ferii de vinö, unde-i chiamă pre alegători ín tóté 

<}ilele, adăpându’i cu vinü şi făcendu-le plăcinte şi ţigări, 

ceea ce este o ruşine mare pre aceşti Români — de 

altcum cu o stare materială destula de frumuşică — că 

se lasă să’i ducă de nasü unü Ungurü (căci numai unulü

mai este). Să sperămâ deocamdată, că vora fi numai cu 

băutulâ şi mâncat ulă şi că nu vortt lua parte la alegeri. 

Preotula nu’i amestecata.
Primiţi d-le RedactorO asigurarea deosebitei mele 

stime. E. H.

S O IR IL E  ţ ) IL E l .

*) Negreşitâ că acei preoţi şi învăţători pórtá tótA 
vina, fiindù că nu luminézâ şi nu morali.-ézà poporulü, 
ci îlü lasă pe mânile esploatatorilorü. Red.

La maialulü tinerimei şcolare române din Sibiiu, 

serbată la 25 Maiu, au fostü confiscate de doi gendarmï, 

la ordinulO autorităţii poliţienesc!, doué stégurï în colo

rile române, ce le făcuseră respectivele scôle acum doi 

ani şi le-au folosita totdéuna, şi dintre care unulü era 

ornatü cu o cruce şi cu unü tablou sfântü. — Eroică 

faptă gendarmeréscà/ Poliţia sibiană cum să vede răm- 

nesce la titluri de »patriotismü" după calapodulü »ideii 

de stata maghiara.*
—x—

In şedinţa dela 6 Iunie n. a conventului distric

tului biserices ;ü ret. dunâreanü, directorulü Iosef Farkas 

presentà raportulü anuala ala academiei teologice din 

Pesta. Din raporta e de amintita, că dintre 47 elevi 

ai institutului, aprôpe a treia parte au ascultata cursulü 

de limba englesă, ér cursulü de învăţămăntO alü limbei 

germane nu s’a putută ţină, fiindO că nu s’au anunţata 

destui ascultători. Acéstâ împrejurare îndemnă pe pre

şedintele contele Ludovicü Tisza a da unü aspru aver- 

tismentü elevilorü pentru aeésta negligenţă. Mai curêndü 

ar trebui ei — (Jise Tisza — să scie nemţesce, fiindü 

că preoţii arü puté contribui mai bine la maghiarisarea 

credinciosiloră germani din comunele lorü, décâ s’ar 

înţelege cu ei în limba germană şi apoi i-arü îndemna 

sé înveţe ümba unguréscà. Din acesta temeiu contele 

Tisza provoca corpulü profesorala să lase a se propune 

limba germană chiar şi atunci, când s’ar anunţa şi nu 

mai unü singura ascultătorO. — Ge „nobilă* misiune!

—x—

PădurarulO Borsch din Vulcanü, comit. Braşovului, 

a fostü gàsitü Dumineca trecută omorî!ü în pădurea 

Vulcanului. S’a pornita cercetare în contra a doi bă

nuiţi ca făptuitori din Tohanu-vechiu.

„Reuniunea sodaliloru Români din Cluşiu“ va da

o petrecere de vérà la 13 Iunie st. n. a. c. în favôrea 

fondului său, în grădină la „Capulü turcescü* (Tôrôkfô). 

Inceputulü la 6 ôre după amétjï. Clusiu, în 2 Iunie 

1887. Pentru comitetulü mmiunei : Preşedintele: Ba- 

siliu S. Podobă, Secretarulü : Iaeobù Mureşianu, Casa 

rulü: Ştefana Havasi. Preţuia întrărei 60 cr. de per 

s6nă. Bilete de intrare se schimbă la casă pre lângă 

arătarea învitătorului. Nota: Mâncare familiile îşi potü 

aduce cu sine. Cu acéstâ ocasiune elevii de meseria 

susţinuţi de reuniune se vorO produce cu declamări şi

li se vorü împărţi vesmintele de vérâ. Suprasolvirile şi 

alte oferte marinimôse, se vorü primi cu mulţămită şi 

se vorü publica pe cale diaristieă.

—x—

Societatea scienţifică-literară „linerimea Română“ 

din Bucuresci şi-a serbatü Joi 21 Maiu a. c., în sala 

Ateneului, a decea aniversare a sa. Cu acéstâ ocasiune 

d-lü Constantinii Lupu a ţinuta conferinţă despre 9Evo 

lutionismii aplicată în pedagogiadupă care a urmata 

distribuirea premieloră la elevele şi elevii învăţămân 

tului pr;marü, publicü şi privatü, din Capitală, cari s’au 

distinsü la concursulO ţinuta de societate, a. curenta

Së se facă lumină! ’
Primimu dela Câmpeni următorea întâmpi

nare la corespondenţa din niunôr. 110 alü fóiei 

nóstre :
Câmpeni, 6 Iunie 1887.

Onorate Domnule Redactorü ! In multü preţuituld 

4û-rü „Gazeta Transilvaniei« Nr. 110 a eşita o cores

pondenţă datată „Munţii Apuseni, Maiu 1887“ şi signată 

cu numele anonimü »Moţulă", care cuprinde din sciinţă 

séu nesciinţă fórte multe neadevăruri şi în care suntemO 

insultaţi şi dăscăliţi pe nedreptü. Pentru aceea ne ru- 

gárnü să binevoiţi a da locö, în multö preţuitulü cjiirü 

ce redigeaţi, urmátórei rectificări:

I Fiindü în prima liniă eu, Dr. Basiliu Preda, ca 

delegata alü cercului de alegători Trăscău, învinovăţită 

de a fi comisö fapte de acelea, cari nu se unescü cu 

conduita unui delegata în genere, şi în specială cu ca- 

racterulü unui adevërutü Ronrânü, îmi iau voiă de a 

înă apăra contra atacurilorü nedrepte în urmâtorulü 

modü :

„Moţulu», ca ui'4itorü ala corespondenţei süsü a- 

mintite, séu este unulü din trădătorii causei naţionale, 

care la alegerile din rèndurile trecute a votatO însuşi cu 

partida guvernamentală, pe lângă bani buni. şi pentru ale

gerile viitóre nu îi mai punü atotputernicii t̂ ilci nici o 

para chiórá la disposiţiă, din care causă ar dori să între 

éra în réndulü ómemlorO oneşti pe unü timpù, adecă 

pănă când îlü va rechiăma glasulü sunâtorü alü fon

dului de dispo-iţiă, séu estd »MoţulO“ unü omü de to

tului totü naivü, care crede tóté vorbele ómenilorü fa- 

ţarnicî, ce le rostescü aceştia pe stradă şi în birtö, cu 

intenţiunea rea, de a zădărnici prin încurcături lupta 

nóstrá pentru esistenţa naţională.

Nu potü crede, că »MoţulO“ ar fi unü omü naivö, 

căci alunei nu şi-ar fi alesü calea cea mai lungă, adecă 

nu ar fi păşită pe calea publicităţii şi nu ar fi publicata 

lucruri despre mine, despre cari însuşi afirmă că nu le 

crede şi este cu totulă in nedumerire asupra lorü, ci ar 

fi venită în casa mea, care este deschisă oricărui omü 

onesta şi cu caracterü nepàtatü şi înterpelându-mă Paşi 

ti orientata pe deplinü despre ţinuta mea politică Tre- 

bue dérâ sé presupună, că „Moţulă« este ună „pseudo- 

Moţă“, adecă ună Moţă de nascere, fără de a fi ere(|itü 

şi simţămintele oneste ale MoţilorO, cari caracterisézà pe 

adevăraţii Moţi. Căci bine să fiu înţelese, adevăraţii Moţi 

şi astăcjî ţinO cu scumpătate la tradiţiunile lorü naţionale, 

érá „pseudo-Moţii“ au însuşirea de a juca cu trei bani 

în două pungi, adecă pe o parte ţinO şi cu naţionalişti, 

pe de altă parte, unde li se faeü promisiuni avantagióse, 

se lapădă de Români cu o uşurinţă nespusă.

MoţulO din cestiune ar dori să spele rufe murdare 

în Ziaristica romănă ; eu de astădată nu am atari rufe. 

FiindO că Moţulă stă ascunsO sub vëlulü anonimităţii; eu 

cu atar! cavaleri ascunşi după tufă nu mă polO lupta. 

Decă însă Moţula cu declaraţia mea de mai josü, care o 

faeü vis-â-vis de alegătorii mei şi vis-à-vis de toţi Ro

mânii adevăraţi, cari ţinO cu scumpătate la programele 

nóstre naţionale, nu s’ar afla pe deplina mulţămiia, atunci 

poftéscà a arunca vëlulü anonimităţii, a păşi cu numele 

său pe faţă, căci în casulü acela îlü voiu privi de omü 

cu tactică adevărată şi ii voiu da oiice desluşire uit« riórá, 

re’mi va cere în moda cuviinciosO.

Respingèndü cu indignaţiune atacurile nedrepte din 

corespondenţa »Munţii Apuseni, Maiu 1887“ subscrisă cu 

numele „MoţulO“, declarü totodată:

Că nu este adevărata, că eu aşi fi luata parte la 

candidatura d-lui baron Huszár Károly ca deputata, cu

FOILETON U.

Poesii poporale
de pe la Mărgău, culese de M. Blaga, înv.

Sărac! prietin! şi fârtaţi 
C’acum toţ! suntO aşe4aţî,
Numai io-sâ înstreinatâ 
Cu puşca ’n mână jurata.
0, ferăscă Precesta,
Cum trăesce cătana;
Trăesce cu supărare 
Şi totâ gata de bătaie 
Cum nu-i Nămţu blăstămata,
Bate doba de culcată,
Noi bine nu ne culcă ma 
Şi-o bate să ne sculămO;
Stau în locil să mî facO o cruce, 
Bate doba că ne-omO duce.

* *
Gată maică cina bine 
Şi m’aştăptă şi pe mine 
Gat;o şî-o pune pe măsă 
Şl-o cină cu cei de-aeasă,
Că pe mine nu mă lasă,
Că-sO picattt în tare loca 
Ca şi lemnele pe focâ,
C’am picata în tare ţără 
Ca şi lemnele pe pară.
Trîmitâ graiu prin păsărele

Mamii, să-mi spele hainele.
Negre să nu mi-le ţie 
Că mi-i négrá lumea mie 
De cándu-sü în cătăniă.
Io de-oiu prinde o cânta 
Munţii se vorü legăna,
Văile s’orü turbura,
Petrile s’orü despica.
Maică, de câta m’ai făcuta 
Mai bin’ să mă fi perdutü 
Sub o ţărmure de vale 
Să nu mai ai de min’ jale,
Că molu m’ar fi smolitü 
Apa m’ar fi limpe4itü,
Când ţi-am fostü d’ajutorie 
M’a serisü Nâmţu pe chârtie,
C’am fostü tinăraşă copila 
Nămţu m’a luata la birO.
Eu de frica birului 
Trecui apa Nistrului,
Trei feciori de NâmţO m’au prinsü 
Şi pe scaune m’o ’ncinsö,
Unu ’n ochi mi se uita 
Fi-voiu cătană ori ba,
Altulü cismele-mi trăgea 
Unu pe capü mă tundea,
Dér eu păru mi-lü strîngeam 
Nouă 4ile mi-lü jăleam 
Şi din gând aşa gandeam:
Unde pică câte-unü firü 
Créscá verde trandafirü,

Unde pică câte unü përü 
Créscâ verde calapërü.

♦
4c *

D’aici pănă ’n Orăştie 
Mă ducü cu mândra ’n soţie, 
Dela Orăştie ’n josü 
Rëmâni badeo sânétosü 
Ca şi-unO trandafirü frumosù.

*♦ *
Nemţule când m’ai luatü 
Orbü ai fostü, ori ai fostù bélü, 
Orï birëu m’a bàgatü ;
De m’a blgatü birëu 
Ardă-i ôasa şi grajdu 
Së-i tragă brazda cu plugu,
Ér. de m’a băgată popa,
Ardă-i grajdu şi casa 
Së-i tr gă cu plugu brasda,

** *
Spune-mï maică adevărată 
In ce apă m’ai scăldată,
In apa de Joi séra 
Să ’nconjurù totă ţera,
In apa de Vinerea 
Să ’nconjură totă lumea,
In apa din valea mare 
Să portă puşca pe spinare, 
Puşca-i nouă funţl de fieră,
Eu sunt copilă tinerelă,
Puşca-i nouă funţi d’aramâ,
Eu sunt tînërü făr’ de sémà.

Munte, munte, pétrá sécá, 
Lasă feciorii să trécá,
Sé trécá la ciobăniă,
Să scăpe de cătăniă,
Cătănia nu mi-i bună,
Că am o maică bătrână, 
Cătănia nu mi-i dată,
Că am unü séracü de tată.

*« •

Sărmană fală săracă, 
Siiesce-te şi te ’mbracă 
Nu căta la cea găzdacă,
Pe găzdacă 
Satu’o ’mbracă 
Pentru fire dela mână 
Dede mamă-sa o lână, 
Pentru fire peste cotă 
Dede mamă-sa unü slotö.

*♦ *

Câte fete ’n satö la noi 
Fă-le Dómne tóté oi 
Şi pe mine pécurarö 
Să sciu rendu la şuştară,
Sé sciu rendű la gálétá 
Să le pupű pe tóté-odată.

*
* *

Frun4ă verde de pe baltă 
Fostu-mi-a şi bine odată, 
Dér s’antorsă frun4a pe tău 
Fostu-ml a bugătO de rău,
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de domnii preoţi^diii ̂ raitö k î, Alimpiuprogramú guverna^öfálti, cérculű Trăscăului;

nu este adevëratû, cà eu aşi fi aprobatü candidatura susö 

numitului domnű, căc! eu pe d-lü. br. Huszár Károly nu 

l’am vëcjutù în viâţa mea, nu şciu de unde este, unde 

locueşce şi ce posiţiă are. Nestând decî în nid o legă

tură cu susamintitulü domnű, ba chiar necunoscêndu-lü, eu 

ca Românü necompromisü pănă acuma şi ca delegatù 

alü conferinţei naţionale ţinută în 7, 8 şi 9 Maiu a. c. 

în Sibiiu, nicî nu am pututü së consimţi! cu o astfeliu de 

condidatură, care stă în contra-dieere cu conclusele con- 

ferinţelorfi nóstre naţionale, nu am pututù së consimţi! 

cu o astfeliu de candidatură şi pentru aceea: pentru că 

ţinti cu scumpëtate la conclusele conferinţelor nóstre 

naţionale, cur! íormézá partea cea mai esenţială a ere 

deului politica alö fieşce cărui Românii, care cu trupü 

şi su fie tű este membru adevëratû alö partidului naţionalii 

românü. In fine deciarű, că nu este adevëratû, că dlü 

fostü primarü substitulü alü Câmpenilorü şi de presentü 

viceno arü Georgiu Gorcheşiu, ar fi fostü în locuinţa mea 

cu declaraţia de candidare (»Nyilatkozat,«) şi că m’ar fi 

înduplecatü de a o subscrie, căcî dupăcum dovedeşce e 

pistola originală a d-lui Georgiu Corcheşiu, d-to Câmpeni 

5/6 1887 alăturată aici*) şi care formează unü rës- 

punsü la epistola mea adresată densului în 4/6 1887, 

învitându-lü së mărturisească adevërulü d-sa însuşi declară, 

că nu mï-a presentatü declaraţia de candidatură a br. 

Huszár Károly spre subscriere, că corespondenţa din Nr. 

110 a (Jiarului, »Gazeta“ nu conţine adevërulü şi că d sa 

din întèmplare nici nu a fostű în casa mea din 1/13

Ianuarie a. c.u
Credü că declaraţia de susü va fi de ajunsü spre a

ge putea convinge ori şi cine — chiar şi „MoţulO" — 

despre ţinuta mea politică şi despre aceea, că declaraţia 

faimosă este numai o manevră poitică, cu scopű de a 

seduce pe ómeni, ca së participe la alegeri. O astfelü 

de manevră nu pót e së aibă resultatulü dorit ü, fiindcă 

cerculü nostru de alegere, ba chiar şi ,Moţulii,* este pe 

deplinü orientat ü asupra conclusului conferinţelorO nós

tre naţionale şi am chiar firma convingere, că ómen! de 

órecare importanţă nu vorü participa la alegere. încâtü 

voiu înşela in uş»ep;ârile mele, séu încâtü nu, o va 

dovedi viitorulü, căci alegerile nu suntü departe.

Nu potü së nu dau o desluşire împrejurărei ce o 

aminteşce „Moţulu« în corespondenţa sa. că pent.ruce am 

declaraţii în conferinţa alegëtorilorü. că nü potü primi 

nid o instrucţiune ca delegatù alesù din partea alegèto- 

rilorü mei? Din contră voiescü, ca şi în privinţa acésta

së fie fieşcecare omü orienta tű.
In conferinţa alegëtorilorü din cerculü Trăscăului,

ţinută în casa şi sub presidenţa d-lai advocat ü Gerasimü 

Candrea, la propunerea espresă a d-lui président ü con

ferinţa a votat ü „încredere şl mulţămită protocolară» 

d-lui pretorii siprernü din Câmpeni, pentru că a avutü 

bunăvoinţ î ca poliţistO de a ne inspecţiona şi de a con

trola toţî paşii noştri. Totü la propunerea d-lui presi- 

dentti conferinţa — horibile dictu — a decisü : »că cre- 

denţionalele nóstre, ca së aibă cu atâta mai mare valóre, 

risum teneatis amici ! — së le contrasigneze şi d-lü pre- 

torü supremü.« Eu vë(Jêndü cum se îmbată lumea cu 

apă rece şi cum suntü seduşi ómenii de a crede, că 

taeü bine ceea ce faeü, am trebuitrt së më temü, că se 

va afli unulü din conferinţă, care va mai face încă unü

I micü paşti înainte şi va propune: ca së ne înfrepunemü 

j în conferenţa generală chiar pentru .activitate.* Spre 

' a paralisa ori ce propunere ulterioră compromiţăîore 

şi sciindű a priori că delegaţii conferenţei generale în- 

câtü privesce Transilvania au së rămână pe lângă prin- 

cipiulti passivitfiţii, ca pe lângă uniculü principiu corectű 

şi salutarü între împrejurările triste de astăzi — am 

voitü së salvezü ce mai era de salvatü, şi pentru aceea 

am declaratü, că eu mandatulü de delegatù numai sub 

o condiţiune îlü primescü, décà nu mi se vorü da in

strucţiuni speciale. Conferinţa alegëtorilorü a declaratü 

că are încredere deplină in amèndoi delegaţii aleşî şi 

pentru aceea nu află de lipsă a le da instrucţiuni spe

ciale, am pornitü la conferinţa generală cu credinţionalele 

fără de contrasignatura poliţiană, căci numai noi amân

doi delegaţii amü declaratü, că cu unü credenţionalO 

astfelü contrasignatü nu voimü së representâmü pe ni

meni, acolo na-amü declaratü solidari cu ceilalţi domni 

delegaţi şi amü votatü cu mare bucuriă conclusulù pu 

blicatü în cjiaristica română alü conferinţei generale.
Credü dérà, că m’am justificatü destulü de clarü,

*) Sorisórea ce ni-se comunică în originalü este de ur- 
mátorulü cuprinsü: Câmpeni, 5 Maiu 1887. Stimate 
Ule Doctorü! In urma epistolei dtto 4 Iuniu a. c. pri
mită dela Dvostră, am onóre a vă răspunde urmátórele; 
Nu este adevérü ceea ce (Jice corespondentele MoţulO în 
articululü din (jiarulü »Gazeta« Nro. 110, cumcă eu în 
calitate de jude com. interimalü aşî fi fostü la Dvóstrá 
cu declaraţiune (nyilatkozat) pentru candidarea de able- 
gatü a br. Huszar Karoly, ca sé o subscrieţi, ceea ce o 
declarü Öe minciună şi neadevărată, eşită din gura unei 
persóne réutációsá de inimă, căci eu din întâmplare nicî 
nu am fostü în casa d-vóstré din 1 (13) lanuariu a. c. 
cu ocasiunea gratulării (Jilei onomastice. RămânO alü 
Dvóstré stimátorü: — Georgiu Corcheşiu m. p. s. nőt. int.

pentru ce nu am^primifâ iiMrud^uiïï ísp^eiale şi credti 

că nu am abusatü de încrederea alegëtorilorü mei, ci 

din contră am lucratü în consonanţă cu bunulű simţii 

alü fiesce căruia, când am votatü conclusulti conferinţei 

generale.

Credü dérá că alegëtorii români din cerculü Trăs-

căului vorü respecta de astâdată mai bine conclusele 

conferinţelor nóstre din 1881, 1884 şi 1887, nu se vorü 

lăsa së-i ducă cu promisiuni false şi cu machinaţiunl 

imorale la alegeri, ci vorü dovedi că nu suntü slugar

nici si că ţinO la onórea eredită dela moşfi şi stră

moşii lorü. Dr. Basiliu Preda,

advocatü.

II. I iicâiü ne privesce pe amêndoi delegaţii recli- 

ficámü învinuirea, ,că ne-amö întor^ü dela conferenţă şi 

nu amü conchiàmatü alegëtorii, pentru ca së le comuni- 

cámü resultatulü conferenţei«, în urmàtorulü modü:

Este adevëratû, că nu amü conchiàmatü alegëtorii 

pentru de a le împărtăşi resultatulü conferinţei, dérâ a- 

césta amü făcut’o din urmátórele motive :

,1. pentru că convocarea alegëtorilorü după reîn- 

iórcere dela conferinţă nu s’a practisatü şi de ceilalţi 

domni delegaţi, 2. pentru că convocarea alegëtorilorü din 

„Munţii apuseni" este împreunată cu mare greutate, ne- 

fiindü comunele compacte, ci tare împrăsciate. 3. Pentru 

că conclusele conferinţei suntü reproduse în íntréga pá

risi ica română şi chiar şi în cea străină, şi fiindü o mare 

parte din alegëtorï abonaţi la (Jiare, au cetifü deja con

clusele şi le-au împărtăşitO şi la alţii, 4. pentru că li 

s’a împârtăşitO Ja o parte însemnată din alegëtorï „Ape- 

lulü cătră alegëtorii români“ subscrisü de on- domni G. 
Baritű şi 1. Slavici. In fine 5. pentru că noi subscrişii 

amü împărtâşitti la ocasiune bine venită mai tuturorü 

alegëtorilorü românï din cerculü nostru de alegere cu 

graiu vru conclusulü conferinţei şi i-amü rugafü së îm- 

părtăşescă cele aucjite din gúra nóstrá şi celorlalţi ale

gëtorï şi amici ai lorü.

Din acestea së vede clarü, că dăscălitura şi pove

ţele „părintesc!“ ale „Moţului* nu au înţelesO, căci ce 

a doritü dênsulü s’a împlinitü într’unù modü cu multü 

mai corëspun4ëtorü şi mai practicü.

Bomulü Furduiu Dr. Basiliu Preda.

Cu o cfi mai înainte amu primitü dela unu 
a lü  t re i lea ,  care este suspiţionatu a fi scrisù 
corespondenţa din cestiune, urmátórea scrisóre :

Stimate d-le Redactorü! In Nr. 110 alü preţuitei 

„Gazete“ a apàrulü unü arficulü cu datulü : »Munţii Apu

seni“ şi subscrisă de »Moţulfl“.

Mi s’au fácutü imputări din partea mai multorü 

domni —■ dintre cei cu musca pe căoiulă, — că eu aşi 

fi autorulü acelui articulü. Nu sciu de unde şi cum au 

venitü d-lorü la acéstá presupunere şi nu înţelegO pentru 

ce voescü a-şl descărca foculü nëcasului şi alü ruşinei, 

ce-i cuprinde pentru fapta săvârşită, asupra mea, fiindü 

nevinovatü.

Vë rogü d le Redactorü së binevoiţi a da publici

tăţii aceste puţine rêndurï pentru a se convinge domnii 

din Câmpeni, că şl-au greşitfi omulü.

Totü odată declarü cu tótá solemnitatea, că cele 

publicate în articululü apárutü în Nr. 110 alü preţuitei 

»Ga/ete* suntü adevërate şi .MoţulO« întru tóte a avutü 

dreptate. En încă am fostű îmbiaţii a subscrie declara- 

ţiunea despre care s’a scrisu, şi nnmai atâta a greşit ü— 

se vede, că n’a fostü bine informatű, — că acea decla

raţiune în Câmpeni a fostü circulată nu numai de d-lü 

G. CorcheşO, ci şi de cancelistulti oficiului pretorialü Stary 

Robert.
Primiţi stimate d-le Redactorü deosebita stimă, ce 

v’o pástrézá

Câm penï, 6 Iuniu 1887.

dascàlulü românescü

Nicolau Corcheşiu, m. p.

Spaţiulti nu ne permite ac).! a face observă
rile nóstre la aceste scrisori. Dér nu vomü în
târzia cu ele. Deocamdată îi întrebâmü pe dom
nii de mai susü, foşti delegaţi, cine şi ce îi 
împedecă ca cu tóte greutăţile ce pretindű, că li 
s’ar opune, vë4êndü acum că la Braşovti, Deva, 
Cluşiu, Turda, Alba-Iulia, D. S. Mârtinü, Orăştia, 
Zelaliü, Baia mare, Deşiu ş. a. se conchiamă a- 
dunărî electorale pentru darea de séma a dele- 
gaţiloru, ce-i împiedecă, 4icemü, să-şi împlinéscà 
şi ei datoria după ce acésta li se cere şi de că
tră opiniunea publică?

De ale scólei.
Sânte-jude, 28 Maiu st. n. 1887.

Domnule Redactorü ! învăţătorii gr. cat. din tractulti 
protopopescü alü Secului şl-au ţinut ü adunarea reuniu- 
nei filiale estü timpü în Julateleeü la 22 Maiu st. n. după 
urmátórea programă :

La 7Va őre a. m. învăţătorii au mersü în corpore 
la sânta biserică, unde s’a celebratü cu mars pietate cul- 
tulü divinü prin prea on. d-nü Vasiliu Puşcariu, protop. 
şi directorü şcolasticti tractualü, ca pontificante, însoţitO

Popii, Ioanü Cheresteşti; şji IoanöRusijL
D lü loanti Rusu, preotulü din SânmărţinO, prin o ,, 

cuvântare bine nimerită à éèplidâtti numërosului poporü u 
ce era de faţă, înţeleşulO sf. evangelii: despre orbul ü din ,̂  
nascere şi despre vindecarea acestuia prin Mântuitorule 
Isusű, a vorbiţii despre educaţiunea omului în . genere^ a 

arâtândü cu argumente convingëtôre necesitatea educa-1 
ţiunei în privinţa corporală şi spirituală ; mai vîrtosti îns'ë 
nisui oratorulü a arăta, că crescerea şi desvoltarea sim- 
ţurilorfl spirituale o póte câştiga omulil numai grin edu
caţiunea şcolară, prin preoţii şi învăţătorii poporului, carî 
suntü chemaţi a lucra în viia Domnului în direcţiunea 
acésta etc.

După finea serviţiului divinü d-nii preoţî s’au în- 
trunitü la casa parochială şi şl-au începutü şedinţa în 
afacerile bisericescî şi şcolare. Despre acéstá şedinţă lasü 
së raporteze alţii mai competenţi, ér eu më voi mărgini 
nu mai în ceea ce privesce conferinţa nóstrá învëjàtoréscà.

Pe la lVa órá p. m. înv0ţătorii se întrunescü în 
seóla confesională din locü, unde pré on. d»nü Vasiliu 
Puşcariu protop, şi directorü tract, scolasticü, ca preşe
dinte, deschide adunarea prin o cuvântare bine nimerită 
şi cu unü câldurosü salutü de bine aţi venitü.

La provocarea on. presidiu, s’a trecutü la alegerea 
de notarù alü conferenţei, alesti în persóna subscrisului.

După acésta d-lü învâţătorti de acolo Petru Chin- 
drişO a predatù lecţiunea practică copiilorti de scôlà des-, 
pre mësurile metrice cu unti tactü pedagogicii fórte bunti. 
Acestü tractatü s’a primitü cu căldură din partea adu- 
nărei, concre4ându-se comisiunei eritisátóre spre a-lti e- 
samina şi a se pronuncia asupra lui la şedinţa proximă.
In persóna d-lui învăţători ChindrişO a aflatü adunarea 
unü modelü de crescëtorù care este pëtrunsti adèneti de 
chiâmarea sa sublimă.

D-lü Vasiliu Popü, învăţ. în Diviciorii micï, a cetitti 
apoi disertaţiunea despre folosulti istoriei naţionale în 
scólele poporale. Disertaţiunea fu cu plăcere ascultată 
de publicű, s’a notatü în protocolti, ér din partea adunâ- 
rei s’a clasificatii de bună.

D. Filipù Mureşianu, învăţ. în Sántióna, a declamata 
o poesiă naţională fórte corectű şi cu efectü, resusci- 
tândü în membrii adunărei ceîe mai cálduróse simţiri 
naţionale şi iubire de patriă.

In fine adunarea statoresce loculti adunărei viitóre 
în Ţaga, ér desemnarea lecţiunei practice se lasă în li
bera voiâ a d-Jui învăţ. Teodorii Puşcariu. Tema diser- 
taţiunei va fi : Necesitatea scólelorű poporale, ce o va 
lucra Petru ChindrişO, eventualü d. Traianti Diacti.

După acestea fiindü timpulü înaintatti şi închein- 
.du-se programa, d-lü preşedinte mulţămesce câldurosü 
membrilorü pentru interesulü doveditü faţă cu agendele 
reuniunei şi apoi declară şedinţa de închisă.

Petru Grama, 
notarulii conferinţei.

Convocare.

Subscrisulü are onôre de a convoca prin acésta pe 

toţi alegëtorii români de partida naţională din cerculü 

eleetoralü Vinţulu inferiorü la o conferinţă în oraşulti 

Alba Iulia pe 4iua de 14 Iuniu st. n. la 11 ôre a. m. 

în otelulti la »Sôre“.

Obiectele suntü: 1. Raportulü delegaţilor ü dela con

ferinţa naţională. 2. Constituirea subcomitetului cercualti.

3. Alegerea a 5 membri in comitetulti centralii èsecutivü 

alü comitatului Albei inferiôre.

A lb a- Iu lia , în 8 Iuniu 1887.

Rubinü Patiţa, advocaţii.

Convocare.

Alegëtorii români din cercurile electorale ale comi

tatului Solnocü-Dobêca se învită prin acésta la o confe

rinţă, care se va ţi né aici în Deşiu la 13 Iuniu st. n. 

4 óre după amé4ï.

In acéstá conferinţă subscrişii delegaţi ai conferin

ţei din Sibiiu vorü reporta alegëtorilorü despre conclusele 

acestei conferinţe luându-se totodată la desbatere şi pro

punerile eventuale referitóre la esecutarea acelorü con

cluse.

Deşiu, 6 Iuniu 1887.

Dr. T. Mihali, G. Manu,

secretarii. ______  preşedinte.

SCIRl TELEGRAFICE.
(Serv. part. a »Gaz. Trans.«)

SEGHEDINÜ, 8 Iunie. — Partea de josü 
a Macăului e ameninţată. Poporaţiunea desfăşură 
opintiri desperate. Comuna Földeák e inundată. 
Case mai slabe suntü în parte dérímate. íntréga 
împrejurime formézá o întinsă mare.

BERLINÜ, 8 Innie. — Impératulü a pe- 
trecutü nóptea liniştita.

PARISŰ, 8 Iunie. — Sgomotulü privitorü 
la scirî neliniştit0re din Tonchinü e neîntemeiată.

BORDEAUX, 8 Iunie. — Pe calea ferată 
Bordeaux-Grraves s’a comisü asupra directorului 
turnätorielorü de oţelfi ale marinei Montgolfier o 
încercare de omorü cu o bâtă^ferecată. Direc- 
torulü căpătă 21 lovituri. Starea lui e fórte pe
rie nlósá. Atentatorulü e arestatü.

Editorű: lacobü Mnreşiami.

Redactorü responsabilă Dr. Aurel Marê iaua.



nä  ne. GAZETA TRANSILVANIEI 1887.

thmtsJft U bftrsa de Viena

dib 8 Iuniu st. n. 1887.

Rentă de aiirfl 5°/# . . . 102.80 
RentÂ de' hârtiă 5®/0 . . 88.35 
[mŞrumutulti căilorG ferate

u n g a re ..................... 151 20

Amortisarea d atonei căi- 
Iprfl ferate de osttl ung.
(1-ma em isiune) . . .  9775 

Amortisarea datoriei căi- 
lorâ ferate de ostti ung.
(2-a emisiune) . . . .  127 50

Amortisarea datoriei căi- 
lerfl ferate de ostti ung.
(3-a emisiune) . . . .  116 50

Boburi rurale ungare . . 10470 
Bonuri cu ci. d6 sortare 1C4.70 
BOtitiri rurale Banat-Ti- 

a i i ţ i i  . . . . . . . .  10450

Boburi eu ci. de {sortare 104 70 
Bonuri rurale transilvane 104 60

Bonuri croato-slavone . . 104 50 
Despăgubire p. dijma de

vinii ung......................99.40
Imprumutuld cu premiu

ung.......................  122 25
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 123 50 
Renta de hărtiă austriacă 8185 
Renta de arg. austr. . . 83.— 
Renta de aurii austr. . . 112 50 
Losurile din 1860 . . . 137.20 
Acţiunile bănceî austro-

u n g a re ..................... 885 —
Act. bănceî de creditâ ung. 291.— 
Act. bănceî de credita austr.289.25 
Argintul 0 —. — GalbinI 

împărătesei . . . . . 5 99 
Napoleon-d’orI . . . .  10.07 
Mărci 100 împ. germ. . . 62,35 
Londra 10 Livres sterlinge 127.—

Bursa de Bucureset.
Cota oficială dela 22 Maiu st. v. 1887.

Renta română (5°0). . 
Renta rom. amort. (5°/o) 

» convert. (6°/0) 
împr. oraş. Rue. (20 fr.) 
Credit fonc. rural (7%)

* >> (6°/o)
* » urban (7®/0)

» (6°/0) 
(5°/o)

Ac. de asig. Dacia-Rom.
« » » Naţională 

Aurii contra bilete de bancă . 
Rancnote austriace contra aurii.

Gump. vênd.

91 Va 92—
94— 95—
87— 87Vi
34— 36-

106— IO6V2
90V. 91—

103»/a 104—
96— 97—
87— 87V.

14.25
2.01

14.75
2.02

Cursuiu pieţei Braşovu

dir; 9 Iuniu st. n. 1887.

Bancnote românesc! . . . .  Cimp. 8.70 Vênd. 8.72

Argint româneai- . . . . . .  » 8.60 » 8.65

Napoleon-d’orI .........................» 10.02 » 10 06

Lire turcesc!................ .... » 11.35 * 11.40

Imperiali................................> 10.35 * 10.40

Galbeni.................................... * 5 93 » 5.95

Scrisurile fonc. »Albina* 6% . » 101.— * 102.--

» 5°/o . » 98.- » 99.—

Ruble Rusesc!........................ » 114.— * 116.—

Discontulti . . .  * 7— 10°/9 pe anü.

Sz. 553/1887. Árverési hirdetmény.
Alúlift kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. ez. 102 §-a ér 

leimében ezénnel közhírré teszi, hogy a Sárkány kir. járásbíróság 1166 
számú végzése által brassói ügyvéd Demianü Simon által képviselt Boziu 
Tamás javára a Venitzei Blaszcsok Valentin ellen 100 frt. tőke, ennek 
1881 Febfar hó 10 napjától számítandó 6°/o kamatai és eddig összesen 
114: frt. 50 kr. perköltség követelés erejéig elrendelt kielégítési végre
hajtás alkalmával biróilag le foglalt és 491 frt. 70 krra becsült 30 drb. 
sejrtés, 40 mtr. mázsa széna, 1 tölgyfa sertés öl, 12 szekér trágya, 37 
tölgyfa deszka, 20 pulyka, 9 récze, 1 lószekér, 4 tölgyfa láda, 1 bo- 
röfia; 1 pár szántalp, 3 ágyfa, 1 ruha szekrény, 1 asztal, 1 pamlag, 1 
falióra és más bútorok, ruhanemüek és ágy neműek, 10 hektoliter török- 
büzá ésí végül 3 sertésbÓl álló ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek az 553/1887 sz. kiküldést rendelő' végzés foly
tán a helyszínén, vagyis Felső és AlsóVenitzén leendő eszközlésére 1887 ik 
év Iunius hó 15-ik napjának délután 2 órája határidőül kitüzetik és 
ahhoz á venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hógpr az érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. évi LX. törvény- 
czikk 107 §-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is eladatni 
fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. t. ez. 108, 
§-ábafii megállapított feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt S á r k á n y ,  1887 év Május hó 28 napján.

Amberboy Lajos, 
kir. bírósági végrehajtó.

Licitatiune.
Mobiliele, acaretele şi vestmintele remase de repo- 

sata veduvă Maria Dsanly se vorii vinde prin licitaţiune 
publică în diua de 14 Iuniu a. c. după amedi la 2 ore 
în locuinţa din casele din tergulti cailorQ Nr. 34 în ÎL 
etagiu cu bani gata.

(Avisu d-loru abonaţi!
Rugămti pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei să 

binevoiască a scrie pe cuponulii mandatului postalu şi numerii de pe 

făşia sub care au primitu nostru până acuma.

Domnii ce se abon^ză din nou binevoiască a scrie adresa 

lămuri tti şi să arate şi postaultimă.

D6că se iveseîi iregularităţi la primirea (Jiarului onor. abonaţi 

suntii rugaţi a ne încunosciinţa imediaţii prin carte poştale, ca în eâtfi 

depinde dela noi, s6 se delătureze ADMINISTli. „GAZ. 2BANS “

Mersulü trenurilorü
Valabilü delà I Iuniu st. n. 1886.

pe linia I*redeaM-Bu<lapesta şi pe linia Tei«şfl-Ar»iiă-Budapesta a calei ferate orientale de statù reg. ung.

I Predealtt-Bndapesta Budapesta—Predealö

Rucuresdf
: v..-

Predealâ

Timişfl

Braţovă

Feldióra

Apatia
Agostonfalv»

Homorodtt
Haşfaleu

Sighiijóra

Elisabetopole

J W W  *
Copsa mică 

ttícksasá 

fiía #  
Cráchtóelö

TMuţt
Aiudtt
Vintulfi de süsü 

ÜiÓra 

Gicerdea 

Gkiris*
Apahida

Claţii

Nedeşdu

Stana 
Hoi ©dină 

Ciuda 
Buda 

tíratca 

Rév

Mező-Telegd 

FugyiWásárhely 

Vârad-Velinţe

Öradia-nare

P. Ladálj 
Sïolflok 
B«da*puta

Viena

Trenft
de

persóne

Tren
accelerat

7 20j 
7.57 
8.24 
847 
9.29 
9 37

10 53 
11.00
11 34 
12.03 
12.26 
12.42
1.11 
123 
2.06 
2.27 
249 
2 56 
3.12 
3.46 
5.01 
5.21

Trenű
omnibus

Trwnù

4.30

9.12
9.35

10.12

6.01
6.19

7.12
7.41

8.20
8.46

9.11
9.16

10.37
12.20
2.15

I 8.00

401 
4.47 
5 28

1.45

2.32

5 by 
6.49 
8.35 
9.02 
9.12 
9 56 

10.37
10.59
11.16

11.37
12.16
12.33
1.51
2.18
2.48
2 56
3 64
4 51 
5.28
5 56

Trenü
de

persóne

10.50
1.33
4.24

Trenü
de

persóne

10.06

2.15

7.29
7 56
8 18; 
8 58|
9.15 
934 
9 53'

10 28| 
10 47] 
1057) 
11.07, 
11.19
1.16
3.29 
633

Nota: Órele de nópte suntü cele dintre liniile gróse.

s II
Trenü 

de pers.
! Tren j Trenft 
accelerat j de pers.

1 j 1
j  Viena ll.K j “ 1 — 1
V Budapest a 7.4() 2.- j 7.40

Szolnok 11. Of 4.05j 10.42

y P. Ladány 2 02 5.4/j 2.02
Oradea maré 4.12 7.11 4.78

j! Várad-Velencze — — —

Fugyi-Vásárhely — — ,—
Meizö-Telegd — 7.33 —
Rév — 8.04 —

Bratca «... — —
Bucia — — —
Ciucia — 8.58 —
Uuiedin — 9.28 —.

Stana — — —
Aghiri$ — — —

Ghirbéu — — —

Nede^du — — —

C irill 1
11.00

10.31
.

Apahida 1119 — —

Ghiri^ 12 33 — —

Cucerdea ^
!

1.01 —
1 11 — —

Uióra 1.18 ___ —

Vin^ulű de susfc 105 — —

Aiudü 1.46 —  ' —

TeÍG?ű 2.25 — —

! Gráciunelö 2 50 __ —

| BIa§ű 3 03 — —

Micásasa 3.35 — —
€op|a mié 4.01 — —
Media?ft 4 20 — —

Eiisabetopok 4.55 — —

3ígi?ó?a 5.42 —
J Ha f̂aleu 6 01 — —

Homorod 7.27 — —

Agostonf&lva 8.08 — —

Apáti a 8.36 — —

Feldióra 906 — —

Sra^ovft S

Timiid

9.46 5.37 __

.— 1.55
— 6.20 2.53

Predealú ^

Bucurescí

___ 6.47 —

— 11.30 3.28
9.35

Trenft
de

pursóne

618 
9.38 

12 02 
201 
2 08 
219 
2.41 
3.24 
3.47 
4.07
4.33 
5.15
5.33 
5.53
6.C5

6.20
6.38

7.36
9.16
9.53 

10.— 
10.09 
10.19 
10.48 
11.55 
12.34 
12.52
1.34
2.13
2.46
3.31
432
5.02
6.53
7.43
8 23
9 02 
9.52

fira^otű. Hărtia din fabrica lui Martin Kopöny, Zernescl

Teiusä- ira (M > B uda] )« i(a

Trenü Tru jü Trenü de
S omnibus de pers. persóne

Teiuşft 11.24 a joTT
Alba-lnlia 11.59 - 3.59
Vinţulă de josü 12.30 - 4.2i
Şibotă 1.01 - 4.51
Orăştia 1 32 - 5.18
Simeria (Piaki) 2 32 - 6 ír.
Deva 2 52 - 6.35
Branieïca 3.23 - 7.02
Ilia 3.55 - 7.S8
Gurasada 4.08 — 7.40
Zam 425 - 8.11
Soborşin 5 3') 8.46
Bërzova 6.27 9.33
Conopű 6.47 - 9.53
Radna-Lipova 7.28 - 10 27
Paulişă 7.43 - 10.42
Gyorok 7.59 - 10.58
Glogovaţă 8.28 — 11 25
i r a d f t 8.42 9.17 12 31

Szolnok ( — 2 32 4 í 9
__ — 5.12

B ud ap e s ta _ — 8.20
Viena — — 6.05

Aradft-T i*»içôra

Trt'ufi TreDü de Trenu
otnulbnf pernóno mixt

Ara*! ft 5.48 6.05

Aradulö now ö 19 - 6.33
Németh-Ságh 6.44 - 6.58
Vinga 7.16 - 7.29
Orczifaiva 7.47 - 7.55
Mercziíalva — - —

TSsalşdra 9.02 - 9.08

T im iféra-A radtk

Ttöhű dí' Trenü de Tran fi
períioae peroóne omnibn«

f lm iş d r a 6.25 5.00
Mercziíalva — - —

Orczifalva 7.46 - 6.32
Vinga 8.15 - 7.02
Németh-Ságh 8.36 - 6.23
Aradulü nou 9.11 - 8.01
A ra d ú 9.27 - 8.17

Budapesta- tradft-Teiuşft.

Trnnű de Trenü Trenü 
persóne Ide per.íóaeomnibn.

V iena 11.10 12 10 —

B ud ap e s ta 8.20 9.05 —

S*hiok 1
11.20
11.35

12.41
5.45

—

A i atfrt 4.30 6.— —

Glogovaţti 4 43 6.13 —

Gyorok 5 07 6.38 —

Pániig * 5.19 6.51 —

Radna- Í ipova 
Conopű

5 41 7.10 —

619 7.37 —

Bérzova 6.28 7.55 —

Soborşin 7 25 8.42 —

Zaiw 801 9.12 —

(Gurasada 8 34 9.41 _ _

Ilia 8 55 9. "6 ___

Branicïca 9 19 10.17 ___

Deva 9 51 1042 — -

Sinieria (Piski) 10.35 1107 —

Orăştiă 1 1 .1 1 11.37 —

Şibotti 11.43 12.— ___

Vintulü de josü 12 18 12.29 —

Alba-Inlia 1236 12.46 ___

TetuşA . 129 1.41 1 —

Simeria (Piski) Petroşeut

N im eri»
Streiu
Haţegil
Pui
Crivadia
Baniţa
Petrosenl

Trenü de 
peroóne

TrenS
omnibn*

TrenS
mixt

2.42 
3.25 
4 16 
5.11 
5.5*
64
7.12

Petroşenl-—-fóisnerta (Piski)

Trenü 
de pers.

Petroşeni
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţegii
Streiu
88n*erle

Trenü
omnibus

Tranft
mixt

6.10 
6.53 
7 37 
8.20 
9.01 
9.52 

10.31


